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Important safeguards: Clean and dry your product before first use. // Not for 
use with hot (A) or carbonated beverages (B), or with carbonating devices.
Consignes importantes de sécurité : Nettoyez et séchez votre Produit avant 
de l'utiliser pour la première fois. // Ne pas utiliser avec des boissons chaudes (A) 
ou gazeuses(B), ou avec des machines à gazéifier.
Wichtige Sicherheitshinweise: Das Produkt vor der ersten Verwendung 
reinigen und trocknen. // Nicht für heiße (A)  
oder kohlensäurehaltige Getränke (B) oder mit Sprudelgeräten verwenden. 
Belangrijke veiligheidsrichtlijnen: Reinig en droog uw product voordat u het 
voor het eerst gebruikt. // Niet geschikt voor gebruik met warme (A)  
of koolzuurhoudende dranken (B), of met sodamachines.
Importanti norme di sicurezza: Pulire e asciugare il prodotto al primo utilizzo.  
// Non utilizzare con bevande calde (A), gassate (B) o con gasatori per bevande.
Indicaciones de seguridad importantes: limpie y seque el producto antes de 
su primer uso. // Producto no apto para su utilización con bebidas calientes (A)  
o carbonatadas (B), ni con dispositivos de carbonatación.
Observações de segurança importantes: Lavar e secar o produto antes da 
primeira utilização. // Não se destina à utilização com bebidas quentes (A)  
ou gaseificadas (B), nem com aparelhos de gaseificação.
Vigtige sikkerhedsforanstaltninger: Rengør og tør dit produkt, før du bruger 
det for første gang. // Må ikke bruges til varme (A)  
eller kulsyreholdige drikkevarer (B) eller sammen med kulsyremaskiner.
Viktiga försiktighetsanvisningar: Rengör alltid produkten och låt den torka 
före det första användningstillfället. // Använd inte för varma (A)  
eller kolsyrade drycker (B), eller ihop med kolsyremaskiner.
Viktige forholdsregler: Rengjør produktet før første gangs bruk. // Må ikke 
brukes i mikrobølgeovn. // Ikke egnet for varme drikker (A),  
kullsyreholdige drikker (B) eller apparater for tilsetning av kullsyre.
Tärkeitä turvatoimia: Puhdista ja kuivaa tuote ennen ensimmäistä käyttökertaa.  
// Ei saa käyttää kuumille (A) tai hiilihapotetuille juomille (B)  
tai hiilihapotuslaitteissa.
Σημαντικές προφυλάξεις: Πλένετε και στεγνώνετε το προϊόν πριν το 
χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά. // Δεν προορίζεται για χρήση με καυτά (A)  
ή ανθρακούχα ροφήματα (Β), ή με συσκευές παραγωγής ανθρακικού.
Важные меры предосторожности: Вымойте и высушите изделие 
перед первым использованием. // Не для использования с горячими (А) 
или газированными (В) напитками или устройствами для приготовления 
газированных напитков.
Važne sigurnosne napomene: Proizvod očistite i osušite prije prve upotrebe.  
// Nije za upotrebu s vrućim (A) ili gaziranim pićima (B),  
ili s uređajima za gaziranje.
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Důležité bezpečnostní pokyny: Před prvním použitím nový výrobek 
vždy umyjte a osušte. // Není určeno na horké (A) nebo sycené nápoje (B), 
nekombinujte se zařízeními určenými na sycení.
Dôležité bezpečnostné informácie: Pred prvým použitím výrobok umyte a 
dôkladne vysušte. // Fľaša nie je vhodná na horúce (A) a nasýtené nápoje (B), 
ako aj na používanie v prístrojoch na prípravu perlivých nápojov.
Środki ostrożności: Przed pierwszym użyciem dokładnie umyć i wysuszyć 
Butelkę Aqua Metalowa. // Nie używać z napojami gorącymi (A), gazowanymi (B) 
lub z urządzeniami do napojów gazowanych.
Fontos biztonsági utasítások: Az első használat előtt mossa el és szárítsa 
meg a terméket. // Forró (A) vagy szénsavas italokkal (B),  
illetve szódakészítő eszközökhöz nem használható.
Olulised ettevaatusabinõud: Puhastage ja kuivatage toodet enne esimest 
kasutuskorda. // Mitte kasutada kuumade (A) või gaseeritud jookidega (B), 
samuti gaseerimisseadmetega.
Svarbūs saugumo nurodymai: Prieš pirmą kartą naudodami, gaminį išplaukite 
ir išdžiovinkite. // Nenaudoti karštiems (A) ar gazuotiems gėrimams (B)  
bei kartu su angliarūgštės prisotinimo prietaisais.
Svarīgi drošības pasākumi: Produkts pirms pirmās lietošanas reizes ir 
jāizmazgā un jānosusina. // Nav paredzēts lietošanai kopā ar karstiem (A)  
vai gāzētiem dzērieniem (B), kā arī gāzēto dzērienu pagatavošanas aparātā.
Önemli güvenlik önlemleri: İlk kullanımdan önce ürününüzü yıkayın ve 
kurulayın. // Sıcak (A) veya karbonatlı içeceklerle (B)  
veya karbonatlama cihazlarıyla kullanılmaz.
Pomembna opozorila: Pred prvo uporabo izdelek očistite in posušite.  
// Ne uporabljajte za vroče (A) ali gazirane pijače (B)  
oziroma z napravami za karboniziranje.
Маңызды сақтық шаралары: Бірінші қолданбас бұрын өнімді тазартып, 
құрғатыңыз. // Ыстық (A) және газдалған сусындармен (B)  
немесе газдайтын құрылғылармен бірге пайдалануға болмайды.
Indicații importante privind siguranța: Spălați și uscați produsul înainte de 
prima utilizare. // A nu se utiliza cu băuturi calde (A) sau carbogazoase (B)  
au cu aparate pentru carbonatare.
Важни предпазни мерки: Измийте и подсушете продукта преди първото 
използване. // Не трябва да се използва с горещи (A)  
или газирани напитки (B) или с газиращи устройства.

إجراءات الوقاية المهمة: نظّف المنتج وجففه قبل الاستخدام الأول له. // غير صالح للاستخدام 
للمشروبات الساخنة )أ(، أو المشروبات الغازية )ب(، أو لأجهزة تحضير المشروبات الغازية.
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